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IIpe4uer. Car.nacHocr 3a parnQnKaqnjy cropa3yMa, Tpar(r ce

y cKJIaAy ca r{JIaHoM 16.3aroua o nocrynKy 3aKJbyqr4BaFba H
H3BpIrraBaEa MebyHapoAHHX yroBopa ("C:r. rnacHuK EuX", 6p 29100 14 32113),
AocraBJbaMo BaM paru .qaBarba carracHocru 3a paru$HKaqrljy:

Cnoparyu o rpaHTy HIIA EK (ftpojexar 3arrrrrre KBaJrHTera BoAa:
Ilocrpojerse 3a npequmhaear* e ornaAHnx BoAa Mocrap) H3Meby EocHe n
XepueronnHe u Me[yHapoAHe 6aHrce :a o6nony u pareoj. Cnoparynr je
rornncao Ap Hurona [Inupuh, MrHncrap Qunaucuja H Tpe3opa BnX, 12.
jyua2014. roAHHe y Capajeny.

Eyayhn 4a je MuHracrapcrBo SuuancrEja Ir rpe3opa EHX uaArexHo sa
nporofeme nocTyrlKa 3a 3aKJbyrrlrBaFbe oBor cnop€ByMa, MoJlI,IMo Bac Aa Ha
cacraHKe BarrrHX rconrucuja, o,,4HocHo cje4nuqe ,,{orr.ra, nopeA npeAcraBHrlKa
flpe4cje4nururna EuX, Kao npeAnamtl4 rro3oBere H npeAcraBHHKa
Muuucrapcrna rojH 3acrynHurllrMa, oAHocHo AeJIerarHMa Moxe AarH cBe
norpe6ue raHQopruauuje o cilopa3yMy.
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PREDSJEDMSTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratificiranju Sporazuma o -grantu 
IPA Ec (Projekat

zaltite kvaliteta toou,-port.ojenje za preiisdavanje otpadnih- voda Mostar) izmeilu

norrr. i Hercegovine i Metlunaiodnc banke za obnovu i razvoj' dostavlja se

UprilogudostavljamoPrijedlogodlukeoratificiranjuSporazumaograntulPAEC(Projekat
zastite kvaliteta vode: Postrojenje za prediscavanje otpadnih voda tr4ostar) izmedu Bo-s19.i

Hercegovine i Medunarodn" tr*. za obnovu i razvoj, potpisan u Sarajevu 12' lipqa2014'

godine na engleskom jeziku'

podsje6amo da je Predsjednistvo Bosne. i Hercegovine na svojoj 47' redovitoj sjednici'

"ir#":-oz 
svibnja zoii. goa-. donijelo odluku o prihva6anju predmetnog Sporazuma t

ovlastilo Nikolu Spirica, *l-rrirou financija i trezora Bosne i Hercegovine da potpiSe ovaj

Sporazum.

Vijece ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 107. sjednici odrzanoj 10'09'2014' godine

utvrdilo je prijedlog Odluke o iatificiranju Slotut*a o grantu IPA EC (Projekat za5tite

kvaliteta vode: postroji 
"1" 

'u predi3iavanje otpadnih voda Mostar) izmedu Bosne i

Hercegovine i Medunarodne banke za obnovu LrazvoJ '

Molimo predsjedniStvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratificiranja

navedenog sporazuma.
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(+38733),472'188
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GRANT TRUST FOT\DA EC BROJ TFO152O8

Sporazum o grantu IPA EC

@rojekt za5tite kvaliteta voda: Postrojenje za proti5davanje oQlrdnih voda Mostar )

izmedu

BOSNE I HERCEGOVIN.E

I

MEDI.JNARODNE BANKE ZA OBNOW
IRAZVOJ

Na dan 12.lipnja, 2014. godine



BROJ GRANTA EC IPA TFO152O8

SPORAZUM O GRANTU EC IPA DIO II

SPORAZUM od l2.lipnja 20l4.godine, sklopljen izmedu BOSNE I HERCEGOVINE (,,Ptimatelj") i
MEDTINARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (,,Svjetska banka"), u tunkciji adminisfratora
sredstava koje osigurava Europska komisija (,,Donator") za sredstva Fonda Pretpristupnog inshumenta
Europske unije (EC IPA TF).

Primatelj i Svjetska banka ovim se slaZu kako slijedi:

i lanak I
Standardni uvjeti; defi nicije

1.01 Standardni uvjeti za grantove koje dodjeljuje Svjetska banka iz raznih fondova, od 15.veljade
2012.godine (,,standardni uvjeti") dine sastavni dio ovog Sporazuma.

1.02 Ako kontekst ne nalaZe drugadije, pojmovi napisani velikim podetnim slovima koji se koriste
u ovom Sporazumu imaju zradenje koje im je pripisano u Standardnim uvjetima ili u ovom
Soorazumu:

(a) ,,Okvirna politika zaStite okoli5a" oznalava okvirnu politiku za5tite okoli5a, pod
nazivom ,,smjernice za za*lltt okoliSa", kojaje zadovoljavaju6a za Svjetsku banku,
usvojena od primatelja iFederaclje dana l7.oZujka 2005.godine, navodi okoli5na i
socijalna pravila ublaZavanja, smjernice i postupke za procjenu okoli5nih i socijalnih
udinaka aktivnosti Projekta te odredivanje mjen za izbjegavanje ili smanjenje,
ublaZavanje, ili neutraliziranje Stetnih utjecaja na okoli5 i dru5tvo, s izmjenama i
dopunama;

(b) ,,Planovi upravljanja okoli5em" oznadavaju, kolektivno, detiri plana upravljanja
okoliSem koji su zadovoljavajuii za Svjetsku banku te pripremljeni i prihvaceni od
strane Primatelja i Federacije na dan lT.oZujka 2005.godine, kojim se uarduju planovi
za ublaLavanje i upravljanje okoli5em i dru5tvom, rokovi za provedbu i institucionalna
rje5enja koja 6e se koristiti tijekom provedbe i izvrSenja detiri potprojekta koja provodi
Participirajuce komunalno tijelo tijekom izvr5enja projekta kako bi se izbjegli ili
smanjili Stetni okoli5ni i socijalni utjecaji, i radnje potrebne za provedbu ovih mjera, s
izmjenama i dopunama;

(c) Federacija" oznadava Federaciju Bosne i Hercegovine, politidka potpodjela Primatelja,

(e)

te ukljuduje bilo kojeg nasljednika ili nasljednike istog;

,,Grant Trust Fonda GEF" oznaEava originalni Globalni sporazum o grantu trust fonda

za okoli5 za zallitu kvalitete voda koji je odobrila Svjetska banka dana 07.06.2005.
godine i kojije potpisan od strane Primatelja i Svjetske banke 12. srpnj a 2005. godine;

,,lnvesticije" oznadavaju sanaciju i pobolj5anje infrastrukturnih sustava za opskrbu

vodom i sanitaciju 5to stuara prednosti za okoli5;

(0 ,,MP" oznadava Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva Federacije, te uz

to obuhva6a sve njegove mogu6e nasljednike;

(d)



(e)

(h)

( i )

0)

(k)

(t)

,,Operativni prirudnik" oznadava prirudnik koji ukljuduj e Plan za provedbu projekta,

Prirudnik za financijsko upravljanje i Okvimu politiku za zaititu okoliSa koji je naveden

u stavku 1 Odjeljka 1.B. Priloga 2 ovog Ugovora, koji je zadovoljavaju6i za Svjetsku

banku te koj i 6e biti redom prihvaien od strane Primatelja i Federacije, uturdujudi

operativne i administrativne procedure za provedbu Projekta, ukljuduju6i selekciju,

odobrenje, obradu, financiranje, provedbu, pra6enje, procjenu i nadzor potprojekata, s

tim da isti mogu s vremena na vrijeme biti izmijenjeni i dopunjeni dogovorom izmeilu

Svjetske banke i Primatelja;

,,PCWM" oznalava Javnu tvrtku za upravljanje vodom Savskog razvoda - razvode

Sarajevo i Jadransko more - Mostar, poduze6e kojeje potpuno u vlasniStvu Federacije a

koje je odgovomo za upravljanje vodom i osnovano pod MP-om na temelju Zakona o

vodama Federacije, te uz to ukljuduje bilo koje moguie nasljednike;

,,PIT" oznadav aTim za provedbu projekta osnovan unutar Participiraj uieg komunalnog

tijela koji se sastoji od kvalificiranog SluZbenika za nabavu i Financijskog sluZbenika te

ostalog takvog kvalificiranog osoblja koje moZe biti potrebno za svrhe Projekta, koji su

zaposleni pod opisom posla koji je zadovoljavajudi za Svjetsku banku, ako ie se pla6a

bilo koje takve osobe financirati u okviru Projekta, te Tim koji ce biti odgovoran za

svakodnevnu provedbu i administraciju potprojekata.

,,PMT" oznad,ava Tim za upravljanje projektom koji je osnovan unutar MP-a, kadrovski

ekipiran kvalificiranim osobljem MP-a i PCWM-a te koji se sastoji od kvalificiranog

Voditelja nabave i SluZbenika za nabavu, Financijskog menadZera i Pomodnika i &ugog

takvog kvalificiranog osoblja koje moZe biti potrebno u svrhe Projekta, dije 6e se usluge

staviti u sluZbu tijekom potpune provedbe Projekta, te diji 6e Tim biti odgovoran za

upravljanje Projektnim financijama i nabavom, a koji su podloZni takvim promjenama o

kojima se Primatelj i Svjetska banka mogu s vremena na vrijeme dogovoriti;

,,Participirajuie komunalno tijelo" oznadava lokalno tljelo ili poduzede koje djeluje u

Mostaru i koje je odgovorno za vodoopskrbu i sanitaciju unutar grada Mostara te koje

ce sudjelovati u provedbi Projekta u skladu sa Sporazumom o subgrantu (kao Sto je

ovdje definirano) izmeclu Federacije i Participiraj udeg komunalnog tijela pod Odjeljkom

2.01(b) Ugovora o projektu,

,,Ugovor o projektu" oznaEava ugovor izmedu Svjetske banke i Federacije za oval

Projekt, s tim da isti moZe s vremena na vrijeme biti podvrgnut izmjenama i dopunama,

te s tim da taj pojam obuhvaia sve dopunske rasporede i dogovore Ugovora o projektu;

(m) ,,Subgrant" oznadav a grant kojeg osigurava ili 6e osigurati Federacija za Participiraju6e

komunalno tijelo pod Sporazumom o subgrantu (kao 5to je ovdje definirano) iz

sredstava granta koja su pruZena Federaciji pod Supsidijamim sporazumom;

,,Sporazum o subgrantu" oznaEava ugovor koji ie se sklopiti izmealu Federacije i
Participiraju6eg komunalnog tijela, koji je zadovoljav ajrci za Svjetsku banku, za
pruZanje subgranta Participirajuiem komunalnom tijelu u svrhe provedbe Projekta;

(n)



,,Potprojekt" oznadava glavni investicijski projekt vodoopskrbe i sanitacije s niskom

cijenom iod visoke vaZnosti, te sve vezane investicije koje 6e provesti Participirajuie
komunalno tijelo;

,,Supsidijarni sporazum" oznadava sporazum u koji 6e stupiti Primatelj i Federacija, u

skladu s Odjeljkom I.A., stavak l. Prilog 2 ovog Ugovora, koji je zado'toljavajuti za

Svjetsku banku i na temelju kojeg Primatelj daje Federaciji na raspolaganje sredstva
granta za provedbu Projekta, s tim da isti sporazum moZe s vremena na vrijeme biti
podvrgnut izmjenama i dopunama uz prethodno odobrenje Svjetske banke, te ovaj
pojam ukljuduje sve dodatne rasporede i sporazume Supsidijamog sporazuma;

,,supsidijarni grant" oznadava grant osiguran od strane Primatelja za Federaciju pod

supsidijamim sporazumom iz sredstava granta;

,,sporazum o grantu Svedskog trust fonda" oznadava Sporazum o grantu Svedskog trust

fonda za Zaitiht kvalitete voda koji je potpisan od strane Primatelja i Svjetske banke 19,

srpnja 201l. godine; i

,,Plan poboljdanja otpadnih voda" oznadava plan koji ie pruZiti osnovu za sve daljnje

radnje Nacionalne strategije za otpadne vode kako bi se smanjilo zagatlenje rijeka u

Federaciji i koji se sastoji od: (i) pregleda postojedih zakona i propisa koji se tidu

ispu5tanja otpadnih voda za razli(,ite rijedne reZime; (ii) opisa postoje6ih institucionalnih

ustroja; (iii) preporuka potrebnih mjera za smanjenje zagadenja i razvoj dugorodnog

programa nadzora kvalitete rijeka; (iv) financijskog plana; (v) analize ekonomskih

prednosti distih rijeka; i (vi) preporuka za institucionalna poboljSanja, ukljuduju6i

koordinaciju s obalnim zemljama; i ostala dodatna pitanja o kojima se s vremena na

vrijeme dogovore Primatelj, Svjetska banka i Federacija,

ilanak II
Projekt

2.01 . Primatelj granta iskazuje svoju opredijeljenost za ciljeve projekta opisanog u Privitku I . uz
ovaj Ugovor (,,Projekt"). U tu svrhu, Primatelj ce kroz Federaciju, preko PMT-a unutar
Ministarswa poljoprivrede, provoditi Projekt u skladu s odredbama Clanka II Standardnih
uvjeta.

2.02. Bez ogranidenja na odredbe iz Odjeljka 2.01 ovog Sporazuma, i osim ako se Primatelj i
Svjetska banka ne dogovore drugadije, Primatelj osigurava da se Projekt provodi sukladno
odredbama Priloga 2. ovog Sporazuma i operativnog prirudnika, te osigurava da Federacija,
kao i PMT i PIT, po5tuju svoje obveze prema Projektu u skladu s odredbama programa
provedbe naveden u Prilogu 2 ovog Sporazuma, operativnog prirudnika i ugovora o projektu.

ilanak III
Grant

3.01. Svjetska banka pristaje, prema odredbama i uvjetima navedenim ili spomenutim u ovom
Sporazumu, dodijeliti Primatelju grant u iznosu od detiri milijuna sedamstopedesettisuia eura
(4.750.000 eura) (,,granf') za pomo6 u financiranju Projekta.

3.02. Primatelj moZe povu6i sredstva granta sukladno Odjeljku IV. Priloga 2 ovog Sporazuma.

(o)

(p)

(q)

G)

(s)



3.03. Grant se financira iz gore navedenog trust fonda za koji Svjetska banka prima periodidne
doprinose. Sukladno Odjeljku 3.02. Standardnih uvjeta, Primatelj moZe povu6i sredstva granta
sukladno dostupnosti takvih novdanih sredstava.

thnak IV
Dodatna pomo6na sredstva

4.01 . Dodatni sludajevi suspenzije koji se odnose na Odjeljak 4.02 (k) Standardnih uvjeta su
stjede6i:

(a) Federacija ne uspijeva izvr5iti bilo koju od svojih obveza iz Sporazuma o projektu ili
Supsidijarnog sporazuma;

(b) Kao rezultat sludajeva koji su se dogodili nakon datuma ovog Sporazuma nastaje
iznimna situacija zbog koje je malo vjeroj atno da je Federacija u mogu6nosti izvrSiti
svoje obveze iz Sporazuma o projektu ili Supsidijamog sporazuma ili da su Tim za
upravljanje projektom (PMT), Javno poduzede za upravljanje vodama (PCWM), Tim
za implementaciju projekta (PIT) ili Participirajuce komunalno tijelo u stanju obavljati
svoje obveze prema ovom Sporazumu, Sporazumu o projektu ili bilo kojem od
Sporazuma o subgrantu, ovisno o sludaju; i

(c) Primatelj, Federacija ili bilo koje drugo nadleZno tijelo ne6e poduzimati nikakve
korake za raspu5tanje ili rasform iranj e PMT-a, PCWM-a, PIT-a niti Participirajudeg
komunalnog tijela, niti za suspenziju bilo koje od njihovih aktivnosti;

(d) Operativni prirudnik ne6e biti podvrgnut izmjenama i dopunama, niti 6e biti

suspendiran, opozvan, ukinut ili odbaden tako da materijalno i negativno utjede, prema

miSljenju Svjetske banke, na provedbu Projekta ili realizaciju njegovih ciljeva; i

(e) Svjetska banka 6e u potpunosti ili djelomidno obustaviti pravo Primatelja da poduzima
povladenja prema Sporazumu o grantu trust fonda GEF iti Sporazuma o grantu

Svedskog trust fonda.

ilanak V
Uiinkovitost' Prestanak

5.01. Ovaj sporazum ne stupa na snagu dok Svjetska banka ne primi dokaze koji su za nju
zadovoljavajudi da su niZe navedeni uvjeti ispunjeni:

(a) Ugovor o projektu potpisan je u ime Banke i Federacije;

(b) Supsidijarni sporazum potpisan je u ime Primatelja i Federacije na temelju odredbi i
uvjeta zadovoljavaju6ih za Banku; i

(c) Sporazum o suddotaciji potpisan je u ime Federacije i Participirajuieg komunalnog
tijela na temelju odredbi i uvj eta zadovoljavajuiih za Banku'

5.02. Dodatna pravna pitanja sastoje se od sljedeieg:

(a) Supsidijami sporazum je valjano odobren ili ratificiran od Primatelja i Federacije te je

pravno obvezujudi za Primatelja i Federaciju u skladu sa svojim uvjetima; i

(b) daje Sporazum o subgrantu iz stavka (c) gore navedenog Odjeljak 5'01 propisno
odobren ili ratificiran od strane Federacije i Participiraju6eg komunalnog tijela i
pravno obvezuju6i za Federaciju i Participirajuie komunalno tijelo sukladno njegovim
odredbama.



5.03. Ovaj Sporazum stupa na snagu na datum na koji Svjetska banka Primatelju poSalje obavijest o
prihvadanju pohebnih dokaza na temelju Odjeljka 5.01 (,,Datum stupanja na snagu"). Ako
prije datuma stupanja na snagu dotle do nekog dogatlaja zbog kojeg Svjetska banka ima pravo
obustaviti pravo Primatelja da izvriava povladenja sa raduna granta daje ovaj Sporazum bio
na snazi, Svjetska banka moZe odgoditi slanje obavijesti kojaje spomenuta u ovom odjeljku
dok takav dogadaj (ili dogadaji) ne prestane (prestaju) postojati.

5.04. Ovaj Sporazum i sve obveze strana na temelju njega prestaju ako isti ne stupi na snagu do
dana stodvadeset (120) dana nakon datuma ovog Sporazuma, osim ako Svjetska banka, nakon
razmatranja razloga za ka5njenje ne odredi kasniji datum u svrhu ovog Odjeljka. Svjetska
banka 6e na vrijeme obavijestiti Primatelja o mogu6em kasnijem datumu.

elanak YI
Zastupnik primatelja; adrese

6.01. Zastupnik Primatelja spomenut u Odjeljku 7.02 Standardnih uvjeta je Ministarstuo financija i
trezora,

6.02. Adresa Primatelj iz Odjeljka 7.01. Standardnih uvjeta je:

Ministarstvo financiia i hezora

Trg BIH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Faksimil:

(387 - 33) 202-930

6.03. Adresa Svjetske banke iz Odjeljka 7.01 Standardnih uvjetaje:

lntemational Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C.20433
United States of America

Telegram: Teleks: Faksimil:

TNTBAFRAD 248423 (MCI) ili r-202-4'1',7-639r
Washington, D.C. 64145 (MCI)



DOGOVORENO u Sarajevu, Bosna i Hercegovina, na gore spomenuti dan i godinu.

BOSNA I TIERCEGOVINA

Po:

Ovla5tenom predstavniku

Ime: NIKOLA SPruC

Tibila: MNISTARSTI/O FNANCIJA I TREZOM

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

U svojswu Administatora Europske komisije za Trust fond Pretpristupnog inshumenta
Europske un[je

Po:

Ov laStenom predstavniku

Ime: ANABELA ABREU

T inila: NAC I ONALNA V O D ITELJICA



RASPORED I
Opis projekta

Cilj ovog Projekta je daljnje jadanje kapaciteta lokalnog komunalnog t[jela i smanjenje
zagatlenja od op6inskih izvora u Neretvu kroz izgradnju postrojenja za proiiSdavanje otpadnih voda u
Mostaru.

Projekt se sastoji od sljede6ih dijelova:

Plan za predi56avanie otpadnih voda Mostar

PodrSka za Fazv Il izrade postrojenja za predi56avanje otpadnih voda Mostar, ukljuduje
izgradnju ulaznog crpiliSta s objektima za grubo i fino re5etanje, aerirane grit komore, spremnika za
prozradivanje, finalnog taloZnog bazena, crpili5ta mulja, spremnika za neutralizaciju mulja i spremnika
za su5enje mulja.



PRILOG 2
Izvr5enje projekta

Odieliak I. Institucionalni i drusi aranZmani

A. Supsidijarni sporazum

1. Kako bi se olak5ala provedba Projekta, Primatelj dini sredstva granta dostupnim
Federaciji na temelju supsidijarnog sporazuma (,,Supsidijami sporazum") izmedu
Primatelja i Federacije, prema odredbama i uvjetima koje odobrava Svjetska banka.

2. Primatelj ostvaruje svoja prava na temelju Supsidijarnog sporazuma na takav nadin da
za5titi interese Primatelja i Svjetske banke i da realizira svrhe granta. Ukotiko se Svjetska
banka drugadije ne usuglasi, Primatelj ne odreduje, ne mijenja i dopunjuje, ne ukida ili se
ne odride Supsidijarnog sporazuma ili bilo kojih drugih njegovih odredbi.

3. Primatelj poduzima ili dini da se poduzmu sve mjere prijeko potrebne da bi se osiguralo
da:

a) u svrhe provedbe Projekta, Federacija dodjeljuje sredstva od granta koje dobiva od
Primatelja na temelju Supsidijarnog sporazuma za Participirajuce komunalno tijelo
prema Sporazumu o subgrantu s Participiraju6im komunalnim tijelom, prema
odredbama i uvjetima koje 6e Banka odobriti u svrhu implementiranja potprojekta.

b) Tim za implementaciju projekta (PIT) provodi potprojekt na pravodoban nadin u
skladu s odredbama Plana za upravljanje okoli5em i Okvirne politike za zaltrtu
okoliSa, ovisno o sludaju; i

c) Tim za upravljanje projektom (PMT), JP za upravljanje vodama (PCWM) iTim za
implementaciju projekta (PIT) svaki za sebe odrLava iadekvatno popunjava osoblje
tijekom cijele implementacije Projekta, na nadin koji je zadovotjavajuii za Banku'

B. Operativni priruinik i implementacija

1. Primatelj provodi Projekt sukladno odredbama Operativnog prirudnika, te potide
Federaciju i Tim za upravljanje projektom da ispunjavaju svoje pojedinadne obveze
prema Projektu sukladno odredbama Operativnog prirudnika i Sporazuma o projektu'

2. Primatelj, preko Tima za upravljanje projektom, provodi Projekt pod sveukupnom
odgovomo36u Federalnog ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva. Tim za
upravljanje projektom odgovoranje za cjelokupnu provedbu Projekta, ukljuduju6i i
odgovomost za nabavu, financijsko uprav lj anj e, pra6enje, izvjeSiivanje i procjenu.
Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva, Tim za upravljanje
projektom i JP za upravljanje vodama ispunjavaju svaki svoje odgovornosti iobveze na
temelju Projekta sukladno Operativnom prirudniku.

3. Primatelj zadri,ava Operativni prirudnik u obliku i sadrZaju koji je zadovolj a'taju(i za
Banku, i propisno izvrSava sve svoje obveze u okviru Operativnog prirudnika i ne
poduzima ili se slaZe s bilo kojom radnjom koja bi imala udinak iznjena i dopuna,
odretlivanja, ukidanja ili odricanja od Operativnog prirudnika" bez prethodnog pristanka
Svietske banke.



C. Mjere za5tite

L Primatelj potide da se Projekt provodi sukladno Planu za upravljanje okoliSem i Okvimoj
politici za za3titu okolisa i, osim ako se Svjetska banka ne slaZe drugadije, ne mijenja, ne
ukida ili se ne odride Plana za upravljanje ili Okvirne potitike za za{rrtu okoliSa ili bilo
koje odredbe koja proizlazi iztoga.

2. Primatelj, preko Tima za upravljanje projektom, osigurava da se sve mjere neophodne za
provedbu Planova za upravljanje prirodnim okoli5em i Okvime politike za zaltittt okoliSa
poduzimaju na vrijeme.

D. Borba protiv korupcij e

Primatelj osigurava da se Projekt provodi sukladno odredbama,,Smjemica o sprjedavanju
i suzbijanju prijevare i korupcije u projektima koji se financiraju zajmovima
Mealunarodne banke za obnovu i razvoj (IBRD) i kreditima i grantovima Medunarodne
asocijacije zararvoj (IDA)" od l5.listopada 2006.godine i revidiranih u sijednju
2011.godine (,,Smjernice za borbu protiv korupcije").

E. Prisutnost donatora i posjeta

1 . Primatelj poduzima ili nastoj i da se poduzmu sve mjere koje Svjetska banka moZe
razumno zahtijevati da se javno utvrdi podr5ka Donatora za Projekt.

2. U svrhe Odjeljka 2.09 Standardnih uvjeta, Primatelj, nakon Sto to zatraZi Svjetska banka,
poduzima sve potrebne mjere sa svoje strane kako bi se predstavnicima Donatora
omogu6ilo da posjete bilo koji dio teritorija Primatelja u svrhe Projekta.



Odiel iakII.  Pra6enie. izvieStavanieinrociena

A. Izvje5da o projektu; Izvj e56e o zavrSetku

t. Primatelj prati i ocjenjuje napredak Projekta ipriprema izvjeida o projektu sukladno
odredbama Odjeljka 2.06 Standardnih uvjeta i na temelju pokazatelja prihvatljivih za
Svjetsku banku. Svako izvjeSde o projektu obuhva6a razdoblje odjednog kalendarskog
tromjesedja i dostavlja se Svjetskoj banci najkasnije detrdeset pet (45) dana nakon
zavr5etka razdoblja koje pokriva takvo izvje56e.

2. Primatelj priprema izvjeS6e o zavr5etku sukladno odredbama Odjeljka 2.06 Standardnih
uvjeta. Izvje56e o zavr5etku Salje se Svjetskoj banci najkasnije Sest (6) mjeseci nakon
dana zafuaranja.

B. Financijsko upravlj anje, financij ska izvj e56a; revizij a

1. Primatelj osigurava preko Federacije da se sustav financijskog upravlja odrLava u skladu
s odredbama Odjeljka 2,07 Standardnih uvjeta.

2. Primatelj osigurava, preko Federacije, da se privremena nerevidirana financijska izvje56a
za projekt pripremaju i dostavljaju Svjetskoj banci kao dio projekta Reportnot najkasnije
45 dana nakon zavrSetka svakog kalendarskog tromjesedja, pokrivaju6i tromjesedje u
obliku i sadrZaju koji je zadovolj avajuci za Svjetsku banku.

3. Primatelj mora svoja financijska izvjeSda za projekt revidirati sukladno odredbama
Odjeljka 2.07(b) Standardnih uvjeta. Svaka revizlja financijskih izvjeS6a obuhva6a
razdoblje od jedne fiskalne godine Primatelja. Revidirana financijska izvje56a za svako
takvo razdoblje dostavljaju se Svjetskoj banci najkasn:ije Sest (6) mjeseci nakon zavrietka
takvog razdoblja, te moraju na vrijeme biti dostupni javnosti i na nadin koji je
zadovoljavajuii za Svjetsku banku.

Odieliak IIL Nabavka

A, Opdenito

1. Nabava i smjernice za konsultante. Sva roba, radovi i usluge potrebne za Projekt i koji se
trebaju financirati iz prihoda granta nabavljaju se sukladno zahtjevima koji su utvrtleni ili se
navode u sljededem:

a) Odjeljak I ,,Smjernice: Nabavka robe, radova ine konzultantskih usluga na temelju
zajmova Metlunarodne banke za obnovu i razvitak (IBRD) i kredita i grantova
Medunarodne asocijacije za razvoj (IDA) od strane Zajmoprimaca Svjeske banke" koje
je objavila Svjetska banka u sijednju 201 l.godine (,,Srnjernice za nabavku") u sludaju
roba, radova i ne konzultantskih usluga, i Odjeljaka L i N. ,,Smjemice: Odabir i
zapo5ljavanje savjetnika na temelju zajmov a Medunarodne banke za obnovu i razvoj
(IBRD) i kredita i grantova Medunarodne asocijacije za razvoj od strane Zajmoprimaca
Svjetske banke" kojeje objavila Svjetska banka u sijednju 2011.godine (,,Smjemice za
konsultante") u sludaju konzultantskih usluga; i

b) Odredbe ovog Odjeljka III, po5to se iste razraduju u planu za nabavku koji se priprema i
aZurira s vremena na vrijeme od strane Primatelja za Projekt sukladno stavku 1.16
Smjemica za nabavku i stavku 1.24 Smjemica za konsultante (,,Plan nabavke").

2. Definicije. Pojmovi napisani velikim podetnim slovima koji se koriste niZe u ovom odjeljku
za opisivanje posebnih metoda nabave ili metode revizije od strane Svjetske banke za posebne



sporazume, odnose se na odgovaraju6e metode opisane u Smjernicama za nabavku, ili
Smjernicama za konsultante, ovisno o sludaju.

B. Posebne metode nabavke roba, radova i ne konzultantskih usluga

1. Medunarodno nadmetanje. Osim ako nije drugadije predvitleno u stavku 2 niZe, robe,
radovi i ne konzultantske usluge nabavljaju se prema sporazumima koji se dodjeljuju na
temelju Meilunarodnog natjedaja. Za medunarodni natjedaj koristit ie se standardni
dokumenti Svjetske banke.

2. Ostale metode nabavke roba, radova i ne konzultantskih usluga. Sljedede metode se
mogu koristiti za nabavku roba i ne konzultantskih usluga za one sporazume koji su
navedeni u Planu nabavke.

(a) Nacionalno nadmetanje podlijeZe sljede6im dodatnim odredbama:

i. Registracija

A.Nadmetanje se ne ogranidava na preregishirane tvrtke;

B.Gdje je potrebna registracija, ponudadima se (l) dopu5ta razuman rok da
dovr5e postupak registracije, i (2) ne odbija se registracija iz razloga koji
nisu vezani s njihovom sposobnoScu i resursima da uspje5no provode
sporazum, Sto se powrtluje kroz pretkvalifikaciju; i

C. Strani se ponudadi ne iskljuduju iz nadmetanja. Ako je potreban postupak
registracije, strani ponudad koji se progla5ava najniZe ocijenjenim
ponudadem dobiva razumnu priliku da se registrira.

ii. Ogla5avanje

Pozivi za ponude objavljuju se u najmanje jednim nacionalnim dnevnim
novinama i u dovoljnom opticaju omogu6avajuii najmanje 30 dana za pripremu
i podno5enje ponuda.

iii. Pretkvalifikaciia

Kadaje potrebna pretkvalifikacij a za velike ili sloZene radove, pozivi da se
pretkvalificira za nadmetanje objavljuju se u najmanje jednim nacionalnim
dnevnim novinama najmanje 30 dana prije roka za podnoSenje
pretkvalifikacijskih prijava. Minimalna iskustva i tehnidki i financijski zahtjevi
posebno se navode u pretkvalifikacijskim dokumentima.

iv. Sudjelovanie noduze6a u drZavnom vlasni5tvu

Poduze6a u drZavnom vlasni5tvu u Bosni i Hercegovini, ukljudujuii i ona u
Federaciji i Republici Srpskoj, kvalificirana su za sudjelovanje u nadmetanju
samo ako mogu dokazati da su pravno i financijski samostalna, da posluju
prema komercijalnim zakonima i da nisu zavisna organizacija ugovomog tijela.
Nadalje, ona 6e biti podloZna istoj ponudi i uvjetima za sigurnu provedbu kao i
drugi ponutladi.

v. Dokumenti za nadmetanje



Naruditelj i trebaju koristiti odgovarajudu standardnu natjedajnu dokumentaciju
za nabavku robe, radova ili usluga koja je prihvatljiva Svjetskoj banci.

vi. Otvaranie i vrednovanje ponuda

A. Ponude se otvarajujavno, odmah nakon isteka roka za podnoSenje ponuda;

B. Ponude se procjenjuju uz strogo pridrZavanje novdano mjerljivih kiterija
navedenih u natjedajnoj dokumentaciji; i

C. Ugovori se dodjeljuju kvalificiranom ponudadu kojije podnio najniZe
ocijenjenu ponudu koja su5tinski odgovara i nikakvo se pregovaranje ne
provodi.

vii. Korekcija cijena

Ugovori o gratlevinskim radovima koji traju dugo (duZe od l8 mjeseci)
sadrZavaju odgovaraju6u klauzulu za korekciju cijena.

viii. Odbiianje ponuda

A. Sve se ponude ne odbijaju i nove ponude se ne podnose bez prethodne
suglasnosti Svjetske banke.

B. Kadaje broj primljenih ponuda manji od tri, ponovno nadmetanje se ne provodi
bez prethodne suglasnosti Svjetske banke.

(b) Kupovina

(c) Izravno ugovaranje

C. Posebne metode nabavke za konzultantske usluge

l. Odabir na temelju kvalitete i cijena. Osim ako nije drugadije utvrdeno u stavku 2. niZe,
konzultantske usluge ugovaraju se prema sporazumima koji se dodjeljuju na temelju
kvalitete i cijene.

2. Ostale metode nabave za konzultantske usluge. Sljede6e metode, osim odabira na
temelju kvalitete i cijena, mogu se koristiti za nabavku konzultartskih usluga za ona
zadtfienja koja su navedena u Planu za nabavku (a) odabir najmanje cijene; (b) odabir na
ternelju kvalifikacija konsultanata; (c) odabir iz jednog lzvora; i (d) odabir pojedinadnih
konsultanata.

D. Pregled Odluka o nabavkama od strane Svjetske banke

l. Plan nabavke navodi one ugovore koji podlijeZu prethodnom pregledu od strane
Svjetske banke. Svi ostali ugovori podlijeZu naknadnoj provjeri od strane Svjetske
banke.



Odieliak IV. PovlaCenie sredstava sranta

A. Opdenito

l. Primatelj moZe povu6i sredstva granta sukladno odredbama: (a) dlanka III. Standardnih
uvjeta; (b) ovog odjeljka; i (c) dodatnim uputama Svjetske banke koje odretfuje putem
obavijesti Primatelju (ukljudujudi i ,,Smjernice Svjetske banke za isplatu projekata" od svibnja
2006.godine, koje Svjetska banka s vremena na vrljeme revidira i koji su primjenjivi na ovaj
Sporazum sukladno takvim uputama), kako bi se financirali opravdani troikovi kako je
navedeno niZe u tablici stavka 2.

2. Sljededa tablica navodi kategorije Opravdanih tro5kova koji se mogu financirati iz sredstava
granta (,,kategorija"), dodj elj ivanj e iznosa granta svakoj kategorij i, te postotak tro5kova koji se
trebaju financiruti zaopravdane tro5kove u svakoj kategoriji.

B. Uvjeti povlaienja; razdoblje povlaienja

7.Bez obzira na odredbe Dijela A ovog odjeljka, ne vr5i se nikakvo povladenje za plaianje
troSkova koje se izvr5e prije datuma ovog Sporazuma;

2. Datum zafrarunja koji se odnosi na Odjeljak 3.06 (c) Standardnih uvjetaje
30.06.2014.eodine.

Potvrclujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovan originalu, koji je sastavljen na engleskom jezrku.
Darum: 27.06.2014

Kategorija

Iznos dodijeljenih sredstava
granta (izrai.eno u eurima)

Postotak troSkova koji se
trebaj u financirati

(bez poreza)

(1) Roba, radovi i
konzultantske usluge
Dio I

4.750.000 eura r00%

UKUPAN IZNOS 4.750.000 eura

Stalni yhki tznac ry mgle*i i njenaiki Marina Cotii


